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Meta

Reframing 
Minimalism

Its minimalist design ena-
bles META to guarantee 

timeless stylishness. The series 
is available with three different 
control concepts, with the de-
sign undergoing a further size 
reduction in each version – from 
META to META SLIM and finally 
META PURE.  

EN
Con il suo linguaggio for-
male minimalista, META 

garantisce una sicurezza di stile 
intramontabile. La serie è dispo-
nibile con tre diversi sistemi di 
comando, in cui il design di ogni 
variante subisce un’ulteriore ri-
duzione: da META a META SLIM, 
arrivando a META PURE.  

IT
Mediante su lenguaje for-
mal minimalista META ga-

rantiza una seguridad de  estilo 
atemporal. La serie está dispo-
nible en tres conceptos de ma-
nejo diferentes, donde el diseño 
experimenta nuevas reduccio-
nes con cada variante: de META  
a META SLIM y, finalmente, a 
META PURE.

ES

IT META rappresenta da sempre  
il minimalismo contempora-

neo. Grazie alla raffinatezza attua-
le della serie, Dornbracht perfe-
ziona l’idea di base del minimalismo 
e crea la possibilità di arricchirlo, 
personalizzandolo con l’utilizzo 
delle superfici. In tal modo META 
dimostra la flessibilità, la sicurezza 
di stile e la progressività che le 
sono proprie. E rimane sempre fe-
dele alla propria essenza.  

META has always been syn-
onymous with contemporary 

minimalism. With its latest refine-
ment of the series, Dornbracht has 
perfected the basic principle of 
minimalism and made it possible to 
enrich it individually by using a 
range of surface finishes. This en-
ables META to demonstrate its 
flexibility, stylishness and progres-
siveness. And all while remaining 
true to its core values.  

EN

ES META ha reflejado siempre 
el minimalismo contempo-

ráneo. Con el actual perfecciona-
miento de la serie, Dornbracht 
refina la idea básica del minima-
lismo y crea la oportunidad de en-
riquecerla de manera individual 
mediante el empleo de acabados. 
De este modo, META demuestra 
su flexibilidad, su seguridad de es-
tilo y su progresividad. Y se mantie-
ne siempre fiel a su esencia.  



Meta pure Meta slim Meta

Its minimalist design ena-
bles META to guarantee 

timeless stylishness. The series 
is available with three different 
control concepts, with the de-
sign undergoing a further size 
reduction in each version – from 
META to META SLIM and finally 
META PURE.  

EN
Con il suo linguaggio for-
male minimalista, META 

garantisce una sicurezza di stile 
intramontabile. La serie è dispo-
nibile con tre diversi sistemi di 
comando, in cui il design di ogni 
variante subisce un’ulteriore ri-
duzione: da META a META SLIM, 
arrivando a META PURE.  

IT
Mediante su lenguaje for-
mal minimalista META ga-

rantiza una seguridad de  estilo 
atemporal. La serie está dispo-
nible en tres conceptos de ma-
nejo diferentes, donde el diseño 
experimenta nuevas reduccio-
nes con cada variante: de META  
a META SLIM y, finalmente, a 
META PURE.

ES
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The timeless design of META. Refined even more. 
The central feature is the geometric basic shape of 

the cylinder which has been achieved with maximum per-
fection – with harmonious proportions, fluid transitions 
and precise radii. The spout has been narrowed thanks to 
the internal aerator. Its clear lines and functional, aesthetic 
durability mean that META is suitable for universal use.

EN

Il design intramontabile di META, ulteriormente raffi-
nato. Il fulcro è dato dalla forma geometrica di base 

del cilindro che è stata elaborata per il massimo livello di 
perfezione – mediante proporzioni armoniche, passaggi 
fluidi e raggi precisi. La bocca di erogazione è stata assot-
tigliata grazie al rompigetto integrato. Le sue linee nette e 
la sua longevità funzionale ed estetica caratterizzano l’uso 
universale di META.

IT

El diseño atemporal de META. Refinado una vez 
más. La forma geométrica básica del cilindro es 

central y ha sido elaborada con la máxima perfección; a 
través de proporciones armoniosas, transiciones fluidas y 
radios precisos. El caño se ha reducido gracias al aireador 
interno. Sus líneas claras y su durabilidad funcional y estética 
hacen que META se pueda emplear de manera universal.

ES

Classic control using familiar mechanical devices 
ensures easy use.

Il classico comando con sistema meccanico com-
provato garantisce un comfort di utilizzo elevato.

El manejo clásico con una mecánica de confianza 
 garantiza una gran comodidad de uso.

EN

IT

ES
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Meta slimElegant reduction is the main feature of the META SLIM 
control concept. The filigree lever is intuitively raised 

or lowered to open and close it.

La riduzione elegante contraddistingue il sistema di 
comando di META SLIM. La leva in filigrana si aziona 

con un gesto intuitivo in alto e in basso per aprire e chiudere.

EN

IT

El concepto de manejo de META SLIM se caracteriza 
por una reducción elegante. Para abrir y cerrar el 

 grifo, la palanca de filigrana se acciona mediante un movi-
miento intuitivo hacia arriba y hacia abajo.

ES

El diseño atemporal de META se reduce de nuevo. En 
primer lugar, el concepto de manejo lo hace posible: 

una palanca especialmente estilizada y unas medidas 
 mínimas de separación caracterizan el diseño moderno de 
META SLIM. Esto permite el uso de una variedad de acaba-
dos y, de esta manera, da un toque individual en el baño.

Il design intramontabile di META, ulteriormente ridotto. 
Ciò è possibile solo grazie al sistema di comando: il 

design moderno di META SLIM è plasmato da una leva 
particolarmente sottile e dalla dimensione minima delle 
fessure. Ciò consente l’utilizzo di una molteplicità di super-
fici, dando così un tocco personale al bagno.

The timeless design of META, reduced even further 
in size. It is all based on the control concept – a par-

ticularly slimline lever and minimal gap dimensions are the 
outstanding features of META SLIM’s modern design. This 
allows the use of a wide range of surface finishes, thus 
creating an individual accent in the bathroom.

ES

IT

EN
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Progressive design meets a sustainable, resource- 
efficient control concept: META PURE constitutes 

the maximum reduction within the META series. Its technoid 
appearance makes a striking statement and is accentuated 
even further in combination with its matt black surface finish.

EN

Il design progressivo incontra un sistema di coman-
do  sostenibile ed efficiente in termini di risorse:  

META PURE rappresenta la riduzione massima nell’ambito 
della serie META. La grazia tecnoide dà un accento marca-
to ed è messa particolarmente in risalto dall’abbinamento 
a una superficie in nero opaco.

IT

El diseño progresivo se combina con un concepto 
operativo sostenible y eficaz en relación con los re-

cursos: META PURE encarna la máxima reducción dentro 
de la serie META. Su aspecto tecnológico la define de ma-
nera impactante y destaca especialmente en combinación 
con un acabado negro mate.

ES

META PURE’s innovative soft-click technology saves 
water and energy. The water is released at a preset 

volume and always starts with cool water. A rotary knob is 
used to regulate the temperature intuitively and comfortably.

EN

La tecnologia soft-click di META PURE risparmia 
acqua ed energia. L’erogazione dell’acqua avviene 

in quantità prestabilita e inizia sempre dall’acqua fredda. 
Con l’aiuto di una manopola si può regolare la temperatura 
in modo intuitivo e confortevole.

IT

La innovadora tecnología Soft-Click de META PURE 
ahorra agua y energía. La salida de agua se produce 

con una cantidad preestablecida y siempre comienza con 
agua fría. La temperatura se puede ajustar de forma intui-
tiva y cómoda con la ayuda de un regulador giratorio.

ES
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Minimalism 
meets 
individuality

En su diseño minimalista se puede ver la ex-
traordinaria variabilidad de META, META SLIM 

y META PURE. Esto ofrece condiciones ideales para 
una multitud de combinaciones extraordinarias, pero 
siempre armoniosas. En combinación con colores y 
materiales cambiantes, las tres variantes de la grife-
ría pueden adoptar formas muy diferentes y conver-
tirse en el centro del interior individual, irradiando 
modernidad y personalidad.

ES

È nella loro conformazione minimalista che si 
manifesta la versatilità straordinaria di META, 

META SLIM e META PURE. Ciò offre i presupposti 
ideali per una molteplicità di combinazioni straordi-
narie, ma sempre coerenti. Con l’affiancamento di 
colori e materiali variabili, le tre varianti di rubinet-
teria possono assumere forme completamente di-
verse – e diventare il fulcro di interni esclusivi che 
emanano modernità e personalità.

IT

Their minimalist design highlights the extraordi-
nary capacity for change of META, META SLIM 

and META PURE. This provides perfect conditions 
for a wide range of extraordinary, yet consistently 
harmonious combinations. The interplay with chang-
ing colours and materials enables the three versions 
of the fitting to assume very different forms – and to 
become the focal point of individual interiors which 
radiate modernity and personality.

EN
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Essential 
Minimalism

Sensual 
Reduction

Industrial 
Luxe

Urban 
Mythology

El minimalismo se combina con la individuali-
dad. El rigor del minimalismo convencional se 

rompe y se transforma en la vitalidad de las opciones 
individuales de diseño. Gracias a la diferente utiliza-
ción de materiales, de acabados y de accesorios de 
productos, las posibilidades de diseño de META se 
presentan, de una manera fascinante, en cuatro in-
terpretaciones. Con colores, materiales y acabados 
que sorprenden y estimulan, que contrastan de una 
manera refinada o armonizan suavemente entre sí.  

Más inspiración en meta.dornbracht.com

ES
Il minimalismo incontra l’individualità. Il rigore 
del minimalismo tradizionale viene spezzato e 

reinterpretato nella vitalità di opzioni di design per-
sonalizzate. Le possibilità di allestimento della serie 
META si esprimono in modo avvincente in quattro 
interpretazioni che scaturiscono dal rapporto poli-
edrico tra materiali, superfici e dotazioni del prodotto. 
Con colori, materiali e superfici che sorprendono e 
stimolano in raffinati contrasti o dolci armonie.  

Maggiori ispirazioni su meta.dornbracht.com

IT
Minimalism meets individuality. The severity 
of conventional minimalism is broken and 

transformed into the liveliness of individual design 
options. The different use of materials, surface finishes 
and product features highlight the design options of 
META in four different interpretations. With colours, 
materials and surface finishes, which both surprise 
and stimulate, forming refined contrasts or gently 
harmonising with each other. 

For more inspiration, go to meta.dornbracht.com

EN



Essential 
Minimalism
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La propuesta para el mini-
malismo eficiente. El hor-

migón, el vidrio y los elementos 
de madera bien dosificados for-
man el fundamento estilístico de 
un baño que es radicalmente 
moderno. El cromo del acabado 
acentúa un ambiente general 
puro y tranquilo.

Copia cianografica per  
un minimalismo di tutto 

rispetto. Cemento, vetro o ele-
menti in legno ben equilibrati for-
mano il fondamento stilistico di 
un bagno radicalmente moderno. 
La superficie cromata accen-
tua la tranquillità e la purezza 
dell’ambiente nel suo insieme.

The blueprint for success-
ful minimalism. Concrete, 

glass and the perfect amount of 
wooden elements form the styl-
ish foundation for a bathroom 
which is radically modern. The 
chrome finish accentuates the 
calm, pure overall ambience.

EN IT ES

Cast concrete

Wood

Microfibre concrete

Matt-finished 
green glass

White glass

Cemento colato

Legno

Cemento 
in microfibra

Vetro verde 
opacizzato

Vetro bianco

Hormigón

Madera

Hormigón con 
microfibras

Vidrio verde 
esmerilado

Vidrio blanco



Sensual 
Reduction
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A room which features 
only what is essential, 

yet radiates warmth and har-
mony. While the lines are clear 
and reduced, the colours and 
materials have been combined 
subtly and gently. Warm grey and 
beige tones contrast discreetly 
with the matt black of the fittings, 
high gloss fronts with the vibrant, 
exciting texture of terrazzo.

Uno spazio che si limita 
all’essenziale e al tempo 

stesso emana calore e armonia. 
Tanto nette e ridotte sono le linee, 
tanto sottile e armonioso risulta 
l’uso di colori e materiali. Le calde 
tonalità del grigio e del beige con-
trastano finemente con il nero 
opaco delle rubinetterie, i frontali 
lucenti con la trama  vivace e av-
vincente del terrazzo veneziano.

Un espacio que se limita a 
lo esencial mientras irradia  

calidez y armonía. Gracias al 
trazado tan claro y reducido, la 
utilización de los colores y los 
materiales se muestra extrema-
damente sutil y delicada. Los 
tonos grises y beige cálidos 
contrastan discretamente con 
el negro mate de las griferías y 
las partes frontales brillantes 
con la textura viva y fascinante 
del terrazo.

EN IT ES

Terrazzo

Painted wood

Ash

Terrazzo veneziano

Legno laccato

Frassino

Terrazo

Madera lacada

Fresno
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Industrial  
Luxe

20

The contrasts create an 
unlikely interplay with 

each other: concrete with raffia, 
foil-coated glass with soft light-
ing. The edginess of industrial 
design contrasts with the unique 
homeliness of natural materials. 
The effect of luxury clad in dis-
creet light. META SLIM in fluores-
cent yellow deliberately creates 
an impressive highlight on the 
washstand. The attraction is creat-
ed by the interplay with the show-
er application in matt platinum. 

Un gioco incredibile di 
contrasti: il cemento si 

fronteggia con la rafia, il vetro in 
pellicola fa fronte a un’illumina-
zione delicata. La spigolosità del 
design industriale si contrappo-
ne al comfort primitivo del mate-
riale naturale. L’impatto del lusso 
avvolto da una luce discreta. 
META SLIM in giallo luminoso dà 
volutamente un tocco di grande 
effetto al lavabo. Il fascino sca-
turisce dal connubio con la zona 
doccia in platinato opaco. 

Los contrastes entran en 
juego de una manera in-

creíble: el hormigón se combina 
con líber, con vidrio laminado y 
con una iluminación suave. La 
audacia del diseño industrial se 
combina con la comodidad ori-
ginal del material natural. La efi-
cacia del lujo envuelto en una luz 
sutil. META SLIM en color ama-
rillo luminoso le da un toque de-
liberadamente impresionante al 
lavabo. Es una delicia cuando se 
combina la aplicación de ducha 
en platino mate. 

EN IT ES

Coloured concrete

Foil-coated glass

Raffia

Cemento colorato

Vetro in pellicola

Rafia

Hormigón coloreado

Vidrio laminado

Líber



Urban 
Mythology
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Dark, calm nuances of 
blue and green create a 

feeling of calmness and elegance. 
The ensemble is supplemented  
by the warm, earthy colour of 
META SLIM in DARK BRASS MATT. 
Architecture that defines itself 
as an antithesis, which per-
ceives the mystical and the 
vague as an opportunity for 
greater sensuality. A truly daring 
interior design. But for which 
comfort nevertheless remains 
the central motif.

Le sfumature scure e fioche 
del blu e del verde trasmet-

tono una sensazione di quiete ed 
eleganza. L’insieme è completato 
dalla calda tonalità color terra di 
META SLIM in DARK BRASS MATT. 
Un’architettura che si intende 
come polo opposto, che inter-
preta la mistica, l’indefinito 
come chance per una maggiore 
sensualità. Un design d’interni 
che osa molto, per il quale, però, 
il motivo centrale rimane co-
munque il benessere.

Tonos oscuros y tranquilos 
de azul y verde transmiten 

una sensación de quietud y ele-
gancia. El conjunto se completa 
con el tono cálido y terroso de 
META SLIM en DARK BRASS MATT. 
Una arquitectura, entendida como 
un contrapunto, que considera 
lo místico y lo impreciso como 
una oportunidad para una mayor 
sensualidad. Un diseño de inte-
riores muy atrevido. Pero el tema 
central sigue siendo el bienestar.

EN IT ES

Graphite-coloured tiles

Foil-coated glass

Painted wood

Piastrelle color grafite

Vetro in pellicola

Legno laccato

Azulejos de color
grafito

Vidrio laminado

Madera lacada
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Fashion

Urban

Architectural

24

Product Information
Informazioni sui prodotti 
Información de producto

matt black

nero opaco

negro mate

polished chrome

cromato

cromo

platinum matt

platinato opaco

platino mate

Due to the printing technique used here,  

the colours shown above may vary from 

the true colour of the actual finish.

Per motivi tecnici di stampa non possiamo 

garantire la fedeltà dei colori qui riprodotti.

Los colores reproducidos en el presente 

catálogo no son vinculantes por razones de 

impresión.

META comprises a wide 
product range for wash-

stands, showers, bathtubs and 
bidets. The range of washbasin 
fittings provides the perfect prod-
uct solution for every application. 
Matching accessories round off 
the META product range. 

META is available in chrome, matt 
platinum and matt black finishes.  

META comprende una va-
sta gamma di prodotti per 

le zone lavabo, doccia, vasca e 
bidet. L’offerta di rubinetterie 
per il lavabo offre la soluzione 
giusta per ogni uso. Gli acces-
sori adatti completano la gam-
ma di prodotti META. 

META è disponibile nelle super-
fici cromo, platinato opaco e 
nero opaco.  

META incluye un amplio 
programa de productos 

para las zonas de aplicación de 
lavabos, duchas, bañeras y bidés. 
La oferta de griferías de lavabo 
ofrece la solución de producto 
adecuada para cada caso. Los 
accesorios a juego completan el 
programa de productos META.  

META está disponible en aca-
bados de cromo, platino mate y 
negro mate.  

EN IT ES

Dos tipos de productos 
selectos, el monomando 

META para el aseo de invitados 
(33 525 660) y el monomando 
META SLIM (33 501 662), también 
están disponibles en las colec-
ciones  de acabados  FASHION, 
ARCHITECTURAL y URBAN. 

Estas tres nuevas colecciones 
de acabados permiten dar to-
ques magistrales con libertad 
creativa de diseño. Para una li-
bertad aún más creativa, el 
DORNBRACHT X-TRA SERVICE 
ofrece todas las griferías en los 
acabados deseados. 

ES
Due tipi di prodotti sele-
zionati – il miscelatore mo-

nocomando META per il wc degli 
ospiti (33 525 660) e il miscela-
tore monocomando META SLIM 
(33 501 662) – sono disponibili 
anche nelle collezioni di superfi-
ci FASHION, ARCHITECTURAL 
e URBAN. 

Queste tre nuove collezioni di 
superfici consentono di accen-
tuare sapientemente la libertà 
creativa. L’X-TRA SERVICE di 
DORNBRACHT offre tutte le ru-
binetterie nella rifinitura deside-
rata per un margine di creatività 
ancora più ampio. 

IT
Two selected product types, 
the META single- lever mixer 

for a guest WC (33 525 660) and 
the META SLIM single-lever  mixer 
(33 501 662), are also available in 
the FASHION, ARCHI TECTURAL 
and URBAN surface finish collec-
tions. 

These three new surface finish 
collections enable skilful highlights 
to be used while providing plenty 
of scope for creative  design. For 
even more scope for creative 
 design, the DORNBRACHT X-TRA 
SERVICE can supply all fittings in 
the surface finish of your choice. 

EN

Dark Brass matt Dark Bronze mattDark Platinum matt

matt black

nero opaco

negro mate

dark grey

grigio scuro

gris oscuro

light grey

grigio chiaro

gris claro

grey blue

grigio-blu

azul grisaceo

pastel green

verde tenero

verde suave

light rosa

rosa chiaro

rosa claro

yellow

giallo

amarillo
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Bidet

[x l/min. / x gpm]

indicates the maximum flow rate at 3 bar.

indica la portata massima a 3 bar. 

representa el caudal máximo a 3 bar.

Excerpt from the product range. More detailed information can 

be obtained from your dealer. 

Estratto dalla gamma completa prodotti. Il Vostro rivenditore 

specializzato sarà lieto di fornirvi maggiori informazioni.

Extracto del programa de productos. Su comercio le facilitará 

informaciones exhaustivas.

33 501 662 Meta slim*

Single-lever basin mixer with  
pop-up waste, 125 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo con piletta, 125 mm

Monomando de lavabo con  
válvula automática, saliente 125 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 501 664 Meta pure

Single-lever basin mixer with  
pop-up waste, 125 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo con piletta, 125 mm

Monomando de lavabo con  
válvula automática, saliente 125 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 502 660

Single-lever basin mixer with  
pop-up waste, 135 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo con piletta, 135 mm

Monomando de lavabo con  
válvula automática, saliente 135 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 501 660

Single-lever basin mixer with  
pop-up waste, 125 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo con piletta, 125 mm

Monomando de lavabo con  
válvula automática, saliente 125 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 537 662 / 33 539 662 Meta slim

Single-lever basin mixer without  
pop-up waste, 135/165 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo senza piletta, sporgenza 135/165 mm 

Monomando de lavabo sin  
válvula auto mática, saliente 135/165 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 537 664 / 33 539 664 Meta pure

Single-lever basin mixer without  
pop-up waste, 135/165 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo senza piletta, sporgenza 135/165 mm 

Monomando de lavabo sin  
válvula auto mática, saliente 135/165 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 537 660 / 33 539 660

Single-lever basin mixer without  
pop-up waste, 135/165 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo senza piletta, sporgenza 135/165 mm 

Monomando de lavabo sin  
válvula auto mática, saliente 135/165 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 525 660*

Single-lever basin mixer with  
pop-up waste, 105 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo con piletta, 105 mm

Monomando de lavabo con  
válvula automática, saliente 105 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

* Available in the FASHION, ARCHITECTURAL and URBAN surface finish collections. / Disponibile nelle collezioni di superfici FASHION, ARCHITECTURAL e URBAN. / Disponible en las 
colecciones de acabados FASHION, ARCHITECTURAL y URBAN.

Basin
Lavabo
Lavabo

36 812 664 / 36 816 664 Meta pure

Wall-mounted single-lever  
basin mixer with pop-up waste,  
190/250 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo incasso con piletta,  
sporgenza 190/250 mm 

Batería monomando empotrada  
para lavabo con válvula automática,  
saliente 190/250 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 500 661

Single-lever basin mixer with  
pop-up waste, 167 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo con piletta, sporgenza 167 mm

Monomando de lavabo con  
válvula automática, saliente 167 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

36 812 662 / 36 816 662 Meta slim

Wall-mounted single-lever  
basin mixer with pop-up waste,  
190/250 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo incasso con piletta,  
sporgenza 190/250 mm 

Batería monomando empotrada  
para lavabo con válvula automática,  
saliente 190/250 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

36 812 660 / 36 816 660

Wall-mounted single-lever  
basin mixer with pop-up waste,  
190/250 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo incasso con piletta,  
sporgenza 190/250 mm 

Batería monomando empotrada  
para lavabo con válvula automática,  
saliente 190/250 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 534 665 Meta pure

Single-lever basin mixer without  
pop-up waste, 201 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo senza piletta, sporgenza 201 mm 

Monomando de lavabo sin  
válvula automática, saliente 201 mm 

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

20 713 661

Three-hole basin mixer with  
pop-up waste, 168 mm projection

Batteria tre fori lavabo con piletta,  
sporgenza 168 mm

Batería americana de lavabo con  
válvula automática, saliente 168 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 500 665 Meta pure

Single-lever basin mixer with  
pop-up waste, 167 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo con piletta, sporgenza 167 mm

Monomando de lavabo con  
válvula automática, saliente 167 mm

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

33 534 661

Single-lever basin mixer without  
pop-up waste, 201 mm projection

Miscelatore monocomando  
lavabo senza piletta, sporgenza 201 mm 

Monomando de lavabo sin  
válvula automática, saliente 201 mm 

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

13 716 882**

Deck-mounted basin spout without  
pop-up waste, 166 mm projection

Bocca verticale lavabo senza  
piletta, sporgenza 166 mm

Salida vertical para lavabo sin  
válvula automática, saliente 166 mm

[7 l/min.]
[USA: 7 l/min. / 1.2 gpm]

13 800 882**

Wall-mounted basin spout,  
190 mm projection

Bocca lavabo incasso,  
sporgenza 190 mm

Salida a pared de lavabo,  
saliente 190 mm

[7 l/min.]   
[USA: 7 l/min. / 1.2 gpm]

33 600 660

Single-lever bidet mixer

Miscelatore monocomando bidet

Monomando bidet

[5,7 l/min.]
[USA: 5.7 l/min. / 1.2 gpm]

** Particularly suitable for use with the Touchfree system. You can find further information at: dornbracht.com/touchfree / Adatta in particolare per l’uso con il sistema Touchfree. Potete trovare ulteriori 
informazioni sotto www.dornbracht.com/touchfree / Especialmente apropiado para su aplicación con el sistema Touchfree. Encontrará más información en: www.dornbracht.com/touchfree
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27 805 625

Shower assembly

Gruppo doccetta  

Juego de manguera para ducha

[7,6 l/min.]
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

36 120 660 / 36 020 660**

Concealed single-lever mixer  
with diverter

Miscelatore monocomando  
incasso con deviatore

Batería monomando empotrada  
con inversor

26 403 979

Complete shower set 

Gruppo doccetta con flessibile e asta 
saliscendi 

Juego de ducha de mano con barra 
corredera

[7,6 l/min.]
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

36 427 970 / 36 426 970 / 

36 425 970

Concealed thermostat with three/ 
two/one function volume control

Termostato incasso con
regolazione di portata dell’acqua
a tre vie/a due vie/ad una via

Termostato empotrado con  
regulación de caudal de tres vías/ 
dos vías/una vía

33 300 660**

Wall-mounted single-lever  
shower mixer

Miscelatore monocomando  
doccia esterno

Monomando de ducha para  
montaje a pared 

36 416 979 + 3x 36 310 740 / 

+ 2x 36 310 740 / + 1x 36 310 740

xTOOL thermostat module  
with 3 valves/2 valves/1 valve

xTOOL modulo termostato  
con 3 rubinetti/2 rubinetti/1 rubinetto

Módulo de termostato xTOOL  
con 3 válvulas/2 válvulas/1 válvula

36 008 660**
 
Wall-mounted single-lever  
shower mixer

Miscelatore monocomando  
doccia incasso

Monomando empotrado  
para ducha

27 806 625

Shower assembly

Gruppo doccetta  

Juego de manguera para ducha 

[7,6 l/min.]
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

34 440 979 + 11 430 979

Wall-mounted shower thermostat

Termostato doccia esterno

Termostato de ducha para  
montaje a pared

27 802 660

Complete hand shower set with integral 
wall bracket

Gruppo doccetta con flessibile e supporto 
doccetta integrato

Juego de ducha de mano con codo  
de conexión a pared con soporte de 
ducha integrado

[7,5 l/min.]
[USA: 7.5 l/min. / 1.8 gpm]

28 649 970 / 28 679 970

Shower with wall fixing,  
Ø 220/300 mm

Soffione a pioggia con fissaggio a muro,  
Ø 220/300 mm

Ducha de lluvia con fijación a pared,  
Ø 220/300 mm

[9 l/min. / 14 l/min.]
[USA: 9 l/min. / 1.8 gpm]

28 669 970 / 28 689 970

Shower to fix under the ceiling,  
Ø 220/300 mm

Soffione a pioggia con fissaggio a soffitto,  
Ø 220/300 mm

Ducha de lluvia con fijación a plafón,  
Ø 220/300 mm

[12 l/min. / 14 l/min.]
[USA: 9 l/min. / 1.8 gpm]

27 803 660

Complete hand shower set with integral 
wall bracket

Gruppo doccetta con flessibile e supporto 
doccetta integrato

Juego de ducha de mano con codo  
de conexión a pared con soporte de 
ducha integrado

[7,5 l/min.]
[USA: 7.5 l/min. / 1.8 gpm]

28 519 979 / 28 518 979

Body spray with/without volume control 

Soffione laterale con/senza regolazione  
di portata dell‘acqua  

Ducha lateral de masaje articulada  
con/sin regulación de caudal

[5 l/min. / 8 l/min.]
[USA: 8 l/min. / 1.2 gpm]

28 505 979

Shower head with three settings

Doccia testa regolabile a tre getti

Ducha fija, ajustable en 3 modos

[7,5 l/min.]
[USA: 7.5 l/min. / 1.8 gpm]

36 011 660**

Wall-mounted single-lever shower mixer 
with shower set

Miscelatore monocomando incasso con 
doccetta, flessibile e asta saliscendi

Batería monomando empotrada para 
ducha con ducha de mano y barra

[7,6 l/min.]
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

26 023 661

Shower system with wall-mounted 
single-lever shower mixer with shower set, 
Ø 300 mm

Doccia a stelo con miscelatore mono-
comando doccia esterno con doccetta, 
Ø 300 mm

Teléfono de ducha con batería mono-
mando de ducha para montaje a pared 
con ducha de mano, Ø 300 mm

[7,6 l/min.]*
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

Shower
Doccia
Ducha

 * Flow-rate hand shower. / Portata doccetta. / Caudal ducha de mano.
** Not available in North America. / Non disponibile sul mercato nordamericano. / No disponible en Nordamérica.
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29 140 660

Two-way deck-mounted diverter

Deviatore a due vie bordo vasca

Inversor de dos vías para montaje  
a borde de bañera

27 702 660

Deck-mounted shower assembly

Gruppo doccetta con flessibile  
montaggio bordo vasca

Juego de manguera para ducha,  
montaje a borde de bañera

[7,6 l/min.]
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

29 300 660

Single-lever bath mixer for bath  
rim installation

Miscelatore monocomando vasca  
per montaggio bordo vasca

Monomando de bañera para  
montaje a borde de bañera 

83 020 979

Bath grip, 200 mm

Maniglia d’appoggio, 200 mm

Barra para bañera, 200 mm

83 211 979 / 83 215 979

1-arm towel bar, non-swivel,  
490/360 mm

Portasciugamani singolo, fisso,  
490/360 mm

Horquilla para toallas de mano,  
rígida, 490/360 mm

83 060 979 / 83 080 979

Towel bar, 600/800 mm

Asta portasciugamani, 600/800 mm

Barra para toallas de baño, 600/800 mm

13 512 661

Bath spout without diverter

Bocca vasca senza deviatore

Caño de salida de bañera sin inversor

[20 l/min.]
[USA: 20 l/min. / 5.3 gpm]

13 801 660

Bath spout for wall mounting

Bocca vasca montaggio a muro

Caño de salida de bañera para montaje 
a pared

[21,5 l/min.]
[USA: 21.5 l/min. / 5.3 gpm]

13 672 661

Bath spout for free-standing assembly

Bocca vasca per montaggio indipendente

Caño de salida de bañera para montaje 
exento 

[20 l/min.]
[USA: 20 l/min. / 5.3 gpm]

25 863 661

Single-lever bath mixer with stand pipe 

Miscelatore monocomando vasca con 
tubo verticale

Monomando de bañera con tubo vertical

[7,6 l/min.]*
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

27 632 661

Bath shower set for bath rim 

Gruppo vasca 4 fori per montaggio  
bordo vasca

Batería de bañera a cuatro orificios  
para montaje a borde de bañera

[7,6 l/min.]*
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

33 200 660

Wall-mounted single-lever bath mixer 
without shower set

Miscelatore monocomando vasca  
esterno senza doccetta 

Monomando de ducha/bañera para  
montaje a pared sin ducha de mano

[20 l/min.]
[USA: 20 l/min. / 5.3 gpm]

33 233 660

Wall-mounted single-lever bath mixer 
without shower set

Miscelatore monocomando vasca  
esterno con doccetta 

Monomando de ducha/bañera para  
montaje a pared con ducha de mano

[7,6 l/min.]*
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

34 234 979

Bath thermostat for wall mounting with 
shower set 

Termostato vasca esterno con doccetta

Termostato de bañera para montaje  
a pared con ducha de mano

[7,6 l/min.]*
[USA: 7.6 l/min. / 1.8 gpm]

Bath
Vasca
Bañera

Accessories
Accessori
Accesorios

* Flow-rate hand shower. / Portata doccetta. / Caudal ducha de mano.
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83 435 970 / 84 435 970

Lotion dispenser wall model/free-standing, 
complete 

Dispenser per sapone modello da  
parete/da appoggio,completo

Dosificador de loción completo,  
modelo de pared/modelo de colocación 
independiente

83 251 220

Hook 

Gancio 

Gancho

83 401 979

Tumbler holder wall model, complete

Portabicchiere modello da parete, 
completo

Soporte para vaso modelo para  
colocar en la pared, completo

83 410 979

Soap dish wall model, complete

Portasaponetta modello da parete, 
completo

Jabonera modelo para colocar en  
la pared, completo

83 910 979 / 84 910 979

Toilet brush set wall/free-standing  
model, complete

Portaspazzola WC con spazzola  
modello da parete/da appoggio,  
completo

Juego de cepillo para WC  
completo, modelo de pared/de  
colocación  independiente

83 500 979

Tissue holder without cover

Portarotolo senza coprirotolo

Portarrollos sin tapa

Accessories
Accessori
Accesorios

Product Design: Sieger Design   
Digital Artwork: Meiré und Meiré, Aixponza 
Concept and Creation: Meiré und Meiré
Printing: M&E Druckhaus

We reserve the right to implement model, program  
or technical modifications without prior notice.

Con riserva di errore e di modifiche tecniche,  
di modifiche ai modelli e alla gamma prodotti.

Nos reservamos el derecho a modificar modelos  
o colecciones, así como a realizar modificaciones  
de carácter técnico, y a haber incurrido en errores.

You will find matching products 
and applications as well as further 
 information at dornbracht.com.

The fastest route for designing  
premium bathrooms and kitchens:
professional.dornbrachtgroup.com

EN

Per prodotti e usi adeguati, nonché 
per ulteriori informazioni consultare 
dornbracht.com. 

La strada più rapida per le specifiche di 
bagni e cucine del segmento Premium: 
professional.dornbrachtgroup.com

IT

Se pueden encontrar productos y 
aplicaciones adecuados, así como 
más información en dornbracht.com.

La manera más rápida de especificar 
baños y cocinas premium:
professional.dornbrachtgroup.com

ES



3532

Quality 
Manufacturing 

The quality of Dornbracht 
finishes is the result of a 

combination of technological ex-
pertise, exclusive craftsmanship, 
the use of raw materials of the 
highest quality and uncompro-
mising quality control. With its 
finish collections, Dornbracht 
demonstrates its extremely high 
level of surface finish expertise 
and uses its own manufacturing 
processes and sophisticated 
treatment methods. The dis-
tinctive feature is the sequence 
of processing steps and the 
precise pre-treatment of the 
surface finishes. 

The result: metallic tones which  
feature incomparable, unique depth 
and brilliance as well as a silky 
 elegance on matt surface finishes.

La qualità delle superfici 
Dornbracht risulta dalla 

combinazione di know-how tec-
nologico, lavoro manuale esclu-
sivo, utilizzo di materie prime 
pregiate e controllo qualità senza 
compromessi. Nelle sue collezio-
ni a colori, Dornbracht dimostra 
una competenza ai massimi livel-
li in fatto di superfici e applica 
processi di produzione sviluppati 
in proprio e metodi di lavorazione 
molto pretenziosi. La loro partico-
larità risiede nella sequenza delle 
fasi di lavorazione e nel pretratta-
mento puntuale delle superfici. 

Il risultato: tonalità metalliche 
che si contraddistinguono per 
una profondità e una brillantez-
za uniche e incomparabili e per 
un’eleganza ad effetto velluto 
delle superfici opacizzate.

La calidad de los acabados 
de Dornbracht se debe a la 

combinación de conocimientos 
tecnológicos, un trabajo manual 
exclusivo, el uso de materias 
 primas de la más alta calidad y 
un control de calidad inflexible. 

Dornbracht demuestra su capaci-

dad al más alto nivel en relación 

con los acabados para sus co-

lecciones de colores y aplica 

sus procesos de fabricación de 

desarrollo propio y sofisticados 

métodos de procesamiento. La 

particularidad radica en la secuen-

cia de los pasos de procesamien-

to, así como en un pretratamiento 

exacto de los acabados. 

El resultado: tonos metálicos ca-

racterizados por su profundidad 

y brillo incomparables y únicos, 

así como por una elegancia de 

impresión aterciopelada en aca-

bados mates.

EN IT ES

83 435 970 / 84 435 970

Lotion dispenser wall model/free-standing, 
complete 

Dispenser per sapone modello da  
parete/da appoggio,completo

Dosificador de loción completo,  
modelo de pared/modelo de colocación 
independiente

83 251 220

Hook 

Gancio 

Gancho

83 401 979

Tumbler holder wall model, complete

Portabicchiere modello da parete, 
completo

Soporte para vaso modelo para  
colocar en la pared, completo

83 410 979

Soap dish wall model, complete

Portasaponetta modello da parete, 
completo

Jabonera modelo para colocar en  
la pared, completo

83 910 979 / 84 910 979

Toilet brush set wall/free-standing  
model, complete

Portaspazzola WC con spazzola  
modello da parete/da appoggio,  
completo

Juego de cepillo para WC  
completo, modelo de pared/de  
colocación  independiente

83 500 979

Tissue holder without cover

Portarotolo senza coprirotolo

Portarrollos sin tapa

Accessories
Accessori
Accesorios



37

0
1

 3
3

 1
9

 6
6

0
 1

7Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG Armaturenfabrik

Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn

Telefon +49(0)2371 433-0, Fax +49(0)2371 433-232

mail@dornbracht.de, dornbracht.com


